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OGGETTO: GEGENSTAND:

ANTHESI  SRL  /  TENNO 

(COD.FISC.01469510224): 

CONFERIMENTO  INCARICO  PER 

L’UTILIZZO  DELLA  PIATTAFORMA 

ELIXFORMS  NELL’AMBITO  DEI 

SERVIZI PNRR DI CUI ALLA MISSIONE 1, 

COMPONENTE  1,  INVESTIMENTO  1.4 

MISURA  1.4.1  “ESPERIENZA  DEL 

CITTADINO  NEI  SERVIZI  PUBBLICI”  – 

SERVIZIO  CITTADINO  INFORMATO. 

CUP E11F22004060006

ANTHESI  GMBH  /  TENNO 

(ST.NR.01469510224): 

AUFTRAGSERTEILUNG  FÜR  DIE 

BEREITSTELLUNG  DER  PLATTFORM 

ELIXFORMS  IM  RAHMEN  DES  PNRR 

DER  DIENSTE  GEMÄẞ  MISSION  1, 

KOMPONENTE  1,  INVESTITION  1.4, 

MAẞNAHME  1.4.1  „KONTAKTE  DER 

BÜRGER  MIT  DEN  ÖFFENTLICHEN 

DIENSTEN„  –  DIENST  INFORMIERTER 

BÜRGER. CUP E11F22004060006

Sulla  base  del  piano  operativo  di  gestione  del 
bilancio  per  l’esercizio  finanziario  2025, 
approvato  dalla  Giunta  comunale  con  atto  n.1 
dd.08.01.2025;

Auf  der  Grundlage  des  Arbeitsplanes  zum 
Haushaltsvollzug  für  das  Finanzjahr  2025  und 
der  Genehmigungsmaßnahme  des  Ausschusses 
Nr.1 vom 08.01.2025;

Visto il Regolamento di contabilità; Nach  Einsicht  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen;

determina fasst den Entscheid

* * * * * * * * * *



IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO DER VERANTWORTLICHE DES DIENSTES

Premesso: Prämissen:

Richiamata la delibera di Giunta n.163 dd.26.06.2023, con 
la  quale  si  incaricava  l’operatore  economico  Kufgem 
GmbH, dell’adeguamento dell’attuale sito Web alle nuove 
direttive  PNRR  1.4.1,  in  accettazione  del  preventivo 
n.464887 dd.09.06.2023,  ns.prot.n.13121 dd.12.06.2023 – 
CUP E11F22004060006;

Auf  den  Ausschussbeschluss  Nr.163  vom  26.06.2023 
verwiesen, mit welchem der Wirtschaftsteilnehmer Kufgem 
GmbH mit  der  Anpassung der  derzeitige Website an die 
neuen  PNRR  1.4.1-Richtlinien  beauftragt  wurde,  in 
Annahme des Angebotes Nr.464887 vom 09.06.2023, unser 
Prot.Nr.13121 vom 12.06.2023  – CUP E11F22004060006;

Rilevato che il bando PNRR di cui al precedente capoverso 
prevede  anche  la  possibilità  di  prenotazione  di  un 
appuntamento per i servizi proposti;

Festgehalten,  dass  die  im  vorangegangenen  Absatz 
angeführte  PNRR-Ausschreibung  auch  die  Möglichkeit 
einer  Terminvereinbarung  für  die  angebotenen  Dienste 
vorsieht;

Considerato che non sono attive convenzioni ACP ovvero 
di Consip relative a beni/servizi comparabili con quelli da 
acquisire;

Festgehalten, dass es keine aktiven Rahmenvereinbarungen 
der  AOV  bzw.  Consip  hinsichtlich  von 
Gütern/Dienstleistungen,  die  mit  den  zu  erwerbenden 
vergleichbar sind, gibt;

Si evidenzia che dal 01.07.2023 è entrato in vigore il nuovo 
Codice degli appalti (Dlgs 36/2023) ed in particolare:

Man  weist  darauf  hin,  dass  mit  01.07.2023  der  neue 
Vergabekodex (G.vertr.Dekret  36/2023)  in  Kraft  getreten 
ist, und insbesondere:

- che l’affidamento di lavori inferiore ad € 150.000,00.- e 
quello  di  servizi  e  forniture,  ivi  compresi  i  servizi  di 
ingegneria  ed  architettura  e  l’attività  di  progettazione  di 
importo inferiore ad € 140.000,00.- rientra nella disciplina 
dei cosiddetti contratti sotto soglia UE ai sensi dell’art.50, 
comma 1,  lett.a) e  b) del  D.lgs.  Del 31.03.2023, n.36,  il 
quale individua i principi cui la stazione appaltante è tenuta 
ad  osservare  nell’affidamento  e  nell’esecuzione  dei 
contratti  di  importo  inferiore  alle  soglie  di  rilevanza 
comunitaria di cui all’art.14;

- dass die Vergabe von Bauleistungen unter € 150.000,00.- 
und jene Dienstleistungen und Lieferungen, einschließlich 
der Ingenieur-Architekten- und Planungsleistungen unter € 
140.000,00.-  unter  die  Bestimmungen  der  sogennaten 
Veträge unter EU-Schwellenwert im Sinne des Art.50 Abs. 
1, Buchst. a) und und b) des G.v.D. vom 31.03.2023, Nr. 36 
fallen,  welcher  die  Grundsätze  beinhaltet,  die  die 
Vergabestelle bei der Vergabe und der Durchführung der 
Verträge  unter  EU-Schwellenwert  gemäß  Art.14  zu 
beachten hat;

-  che per  gli  affidamenti  di  importo  inferiore alle  soglie 
predette  di  €  150.000,00.-  risp.  €  140.000,00,  l’art.  50 
comma 1 lett. a) e b) del D.lgs. del 31.03.2023, n. 36 e l’art. 
26,  co.  1,  lettere  a)  e  b)  della  legge  provinciale   del  17 
dicembre 2015, n. 16, consente alle stazioni  appaltanti di 
procedere  mediante  affidamento  diretto  anche  senza 
consultazione di più operatori economici;

- dass bei Vergaben unter den genannten Schwellen von € 
150.000,00.- bzw. € 140.000,00.-  gemäß Art.  50 Abs.  1, 
Buchstabe a)  und b)  des G.v.D. vom 31.03.2023, Nr.  36 
und Art. 26, Abs. 1, Buchstaben a)  und b) des L.G. vom 
17.  Dezember  2015,  Nr.  16  mittels  Direktvergabe,  auch 
ohne  Konsultation  von  mehreren  Wirtschaftsteilnehmern 
vorgegangen werden kann;

- che ai sensi dell’art. 21/ter della L.P. 29.01.2002, n. 1, i 
Comuni sono obbligati  a  ricorrere  solo alle  convenzioni-
quadro  stipulate  dal  soggetto  aggregatore  provinciale 
Agenzia  per  i  procedimenti  e  la  vigilanza  in  materia  di 
contratti pubblici di lavori,  servizi e forniture (ACP) della 
Provincia Autonoma di Bolzano;

- dass gemäß Art. 21/ter des L.G. vom 29.01.2002, Nr.1, 
die  Gemeinden  verpflichtet  sind,  nur  auf  die 
Rahmenvereinbarungen   zurückzugreifen,  die  von  der 
Agentur  für  die  Verfahren  und  die  Aufsicht  im  Bereich 
öffentliche  Bau-,  Dienstleistungs-  und  Lieferaufträge 
(AOV) der Autonomen Provinz Bozen in ihrer Eigenschaft 
als Stelle für Sammelbeschaffungen abgeschlossen werden; 

- che per gli affidamenti di forniture, servizi e manutenzioni 
di importo inferiore alla soglia di rilevanza comunitaria, le 
amministrazioni pubbliche, fatta salva la disciplina di cui 
all’art.  38  della  L.P.  17.12.2015,  n.  16,  in  alternativa 
all’adesione alle convenzioni-quadro stipulate dall’ACP e 
sempre nel rispetto dei relativi parametri di prezzo-qualità 
come limiti massimi, ricorrono in via esclusiva al mercato 
elettronico provinciale ovvero, nel caso di assenza di  bandi 
di  abilitazione,  al  sistema  telematico  provinciale  (e-
procurement);

-  dass für  die  Vergabe  von  Liefer-,  Dienstleistungs  und 
Instandhaltungsaufträgen unter dem EU-Schwellenwert die 
öffentlichen  Auftraggeber,  unbeschadet  der  Bestimmung 
laut Artikel 38 des L.G. vom 17.12.2015, Nr.16, alternativ 
zum  Beitritt  zu  den  von  der  AOV  abgeschlossenen 
Rahmenvereinbarungen  und  unter  Einhaltung  der 
entsprechenden  Preis-  und  Qualitätsparameter  als 
Höchstgrenzen,  ausschließlich  auf  den  elektronischen 
Markt  des  Landes  Südtirol  oder  auf  das  telematische 
System  (e-Procurement)  des  Landes  zugreifen,  wenn  es 
keine Ausschreibungen für die Zulassung gibt;



-  che al  momento  per  il  presente  appalto  non   esistono 
convenzioni-quadro  stipulate  dall’Agenzia   per  i 
procedimenti e la vigilanza in materia di contratti  pubblici 
di  lavori,  servizi  e  forniture  (ACP)  della  Provincia 
Autonoma di Bolzano; 

-  dass zum  derzeitigen  Zeitpunkt  keine 
Rahmenvereinbarungen der Agentur für die Verfahren und 
die Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- 
und Lieferaufträge (AOV) der Autonomen Provinz Bozen 
für die gegenständliche Vergabe bestehen;

-  che  sul  mercato  elettronico  provinciale  (MEPAB)  non 
esistono  bandi  di  abilitazione  attivi  relativamente 
all’appalto di cui all’oggetto;

-  dass  es  auf  dem Elektronischen Markt  Südtirol  (EMS) 
keine  aktiven  Zulassungsbekanntmachungen  für  die 
gegenständliche Vergabe gibt;

-  che per  questo  motivo  l'appalto  viene svolto  tramite  il 
sistema telematico dell'agenzia provinciale SICP (sistema 
informativo contratti pubblici) della Provincia Autonoma di 
Bolzano-Alto Adige;

- dass  die  Ausschreibung deshalb über  das  telematische 
System der Landesagentur ISOV (Informationssystem der 
öffentlichen  Verträge)  der  Autonomen  Provinz  Bozen-
Südtirol erfolgt; 

- che per il presente appalto l’ACP non ha pubblicato prezzi 
di riferimento sul proprio sito web; 

- dass für die  gegenständliche Vergabe auf der Webseite 
der AOV keine Richtpreise veröffentlicht wurden;

Constatato  che  il  suddetto  servizio   rientra  nei  limiti  di 
valore previsti dall’art. 38, comma 1 della L.P. n. 16/2015;

Festgestellt, dass die bereits oben angeführte Dienstleistung 
innerhalb der vom Art. 38, Absatz 1 des L.G. Nr. 16/2015 
vorgesehenen Wertgrenze liegt;

Nel rispetto dei principi:
di  economicità,  efficacia,  tempestività  e  correttezza,  di 
libera  concorrenza,  non  discriminazione,  trasparenza, 
proporzionalità, nonché di pubblicità ai sensi dell’art.  26: 
Per  lavori,  forniture  e  servizi  di  importo  inferiore  a  €  
40.000,00.- si può procedere mediante affidamento diretto;

In Übereinstimmung mit den Prinzipien:
der Wirtschaftlichkeit, der Wirksamkeit, der Rechtzeitigkeit 
und  Korrektheit,  Nichtdiskriminierung, 
Verhältnismäßigkeit sowie Veröffentlichung im Sinne des 
Art.  26:  Bei  Bauleistungen,  Lieferungen  und 
Dienstleistungen  mit  einem  Betrag  unter  €  40.000,00.-  
kann ein Direktauftrag erteilt werden;

Dato atto che:
per  la  creazione  dei  servizi  per  il  cittadino  il  Comune 
intende utilizzare la piattaforma elixForms, sulla base delle 
seguenti considerazioni:

- La  piattaforma  elixfForms  nasce  proprio  per 
fornire servizi digitali interattivi di eGovernment;

- Tale piattaforma è stata acquistata dal Consorzio 
dei  Comuni,  nell’ambito  delle  sue  attività 
istituzionali previste dallo statuto, ed è già nella 
disponibilità del Comune stesso;

- La piattaforma mette a  disposizione degli  utenti 
una  serie  di  Modelli  predefiniti,  che  possono 
essere  personalizzati  e  adattati  ad  esigenze 
specifiche,  con  costi  notevolmente  inferiori  a 
quelli  richiesti  per lo sviluppo di  un servizio ex 
novo;

- La piattaforma garantisce l’interoperabilità con la 
maggior parte delle piattaforme nazionali (ANPR, 
PagoPA,…)  e con il sistema di ID-Management 
di  myCIVIS,  che  non  richiedono  quindi 
un implementazione ad hoc;

- La  piattaforma è  stata  integrata  con i  principali 
servizi  di  backoffice  gestiti  e  mantenuti  dal 
Consorzio  dei  Comuni  per  i  Comuni  dell’Alto 
Adige.

Festgestellt dass:
für  die  Bereitstellung  von  Bürgerdiensten  die  Gemeinde 
beabsichtigt, die Plattform elixForms zu nutzen, und zwar 
aufgrund folgender Überlegungen:

- Die Plattform elixForms wurde speziell für die 
Bereitstellung interaktiver digitaler eGovernment-
Dienste geschaffen;
- Diese Plattform wurde vom Gemeindenverband 
im  Rahmen  seiner  vom  Statut  vorgesehenen 
institutionellen Tätigkeiten erworben und steht der 
Gemeinde bereits zur Verfügung;
- Die Plattform stellt den Nutzern eine Reihe von 
vordefinierten  Vorlagen  zur  Verfügung,  die 
individuell  gestaltet  und  an  spezifische 
Bedürfnisse angepasst  werden können, und zwar 
zu  wesentlich  geringeren  Kosten  als  bei  der 
Entwicklung eines neuen Dienstes;
- Die Plattform garantiert die Interoperabilität mit 
den  meisten  nationalen  Plattformen  (ANPR, 
PagoPA,...)  und  mit  dem  myCIVIS  ID-
Management-System,  die  daher  keine  Ad-hoc-
Implementierung erfordern;
-  Die  Plattform  wurde  mit  den  wichtigsten 
Backoffice-Diensten  integriert,  die  vom 
Gemeindenverband für die Südtiroler Gemeinden 
verwaltet und gewartet werden.

-  Considerato  che  l’operatore  economico  Anthesi  Srl, 
risultante dall’elenco telematico della Provincia autonoma 
di  Bolzano,  ha  presentato  un  preventivo  conforme  alla 
richiesta e che sulle base delle sopraccitate considerazioni, 
è stata individuata la ditta Anthesi, che è l’attuale fornitore 
di elixForms per il Consorzio dei Comuni, come quella che 
può  garantire  la  miglior  qualità  dei  servizi  con  i  minori 
costi,  sfruttando anche le economie di scala derivanti  dal 
supporto  del  Consorzio  e  della  messa  in  Comune  delle 
esigenze della quasi totalità dei Comuni della Provincia di 
Bolzano.

-  In  Anbetracht  der  Tatsache,  dass  der  im telematischen 
Verzeichnis  der  Autonomen  Provinz  Bozen  eingetragene 
Wirtschaftsteilnehmer  Anthesi  Srl,  ein  dem  Ansuchen 
entsprechendes Angebot  vorgelegt hat  und dass aufgrund 
der oben erwähnten Erwägungen die Firma Anthesi Srl, der 
derzeitige  Lieferant  von  elixForms  für  den 
Gemeindenverband ist, als derjenige identifiziert wurde, der 
die beste Qualität der Dienstleistungen zu den niedrigsten 
Kosten gewährleisten kann, wobei auch die Größenvorteile 
genutzt  werden,  die  sich  aus  der  Unterstützung  des 
Verbandes  und der Bündelung der Bedürfnisse fast  aller 
Gemeinden der Provinz Bozen ergeben.

La presente procedura di affidamento è finanziata, in tutto o 
in parte, con le risorse previste dal PNRR e dal PNC e dai 
programmi  cofinanziati  dai  fondi  strutturali  dell'Unione 

-  Das  gegenständliche  Vergabeverfahren  ganz  oder 
teilweise mit Mitteln aus dem PNRR und dem PNC sowie 
aus  den  von  den  Strukturfonds  der  Europäischen  Union 



europea; kofinanzierten Programmen finanziert wird;

Visto il preventivo richiesto e presentato dalla ditta Anthesi 
srl  di  Tenno  n.202500067  dd.13.03.2025,  ns.prot.n.5751 
dd.13.03.2025,  per  la  messa  a  disposizione  della 
piattaforma elixForms nell’ambito del PNRR 1.4.1, verso il 
corrispettivo  di  €  2.500,00,  oltre  IVA  €  550,00, 
complessivamente € 3.050,00;

Einsicht  genommen in das eingeholte Angebot  der  firma 
Anthesi  GmbH  aus  Tenno  (TN)  Nr.202500067  vom 
13.03.2025,  unser  Prot.Nr.5751  vom 13.03.2025,  für  die 
Nutzung der Plattform elixForms im Rahmen des PNRR 
1.4.1,  gegen  ein  Entgelt  von  €  2.500,00,  zzgl.MwSt.  € 
550,00, insgesamt € 3.050,00;

La spesa presunta è inferiore a 40.000 euro e che quindi la 
stessa  non  è  contenuta  nel  programma  biennale  degli 
acquisti;

- Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 40.000 Euro und 
ist somit nicht im Zweijahresprogramm der Beschaffungen 
von Gütern und Dienstleistungen enthalten;

Visti:
- Il Decreto Legge n. 76/2020, la LP n. 16/2015 e la 
LP  n.  17/1993  in  materia  di  “Disciplina  del 
procedimento amministrativo”
- il D.Lgs. n. 50/2016 e d.p.r. n. 207/2010
- il  regolamento  comunale  per  la  disciplina  dei 
contratti, approvato con delibera consiliare n.50/2010;
- il D.P.R. dd.28.12.2000, n. 445
- il  D.Lgs.  n.  81/2008  e,  in  particolare,  l’art.  26, 
comma 6;

Angewandte Rechtsvorschriften:
- Gesetzesdekret  Nr.  76/2020,  LG Nr.  16/2015 und 
LG  Nr.  17/1993  zur  „Regelung  des 
Verwaltungsverfahrens“,
- GvD Nr. 50/2016 und DPR Nr. 207/2010,
- die Verordnung über das Vertragswesen, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr.50/2010;

- DPR vom 28.12.2000, Nr. 445,
- GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26 Abs. 6.

Di dare atto che è stata verificata la regolarità contributiva 
della  ditta in  parola tramite  piattaforma dedicata (DURC 
online) - numero protocollo INPS_44660168;

Festgehalten,  dass  die  ordnungsgemäße  Beitragslage  der 
Firma über die entsprechende Plattform (DURC online) - 
Protokollnummer INPS_44660168 festgestellt wurde;

Accertato  che  l’operatore  economico  è  iscritto  all’elenco 
telematico  degli  operatori  economici  del  SICP  (sistema 
informatico contratti pubblici) 

Festgestellt,  dass  der  Wirtschaftsteilnehmer  im 
telematischen  Verzeichnis  der  Wirtschaftsteilnehmer  des 
IÖV  (Informationssystem  Öffentliche  Verträge) 
eingeschrieben ist;

- non è stato necessario accertare l’esistenza di un interesse 
transfrontaliero  certo  ai  sensi  dell’art.  26  comma  5  LP 
16/2015 e della Linea Guida PAB n. 10 e s.m.i., trovandosi 
il  luogo  principale  di  esecuzione  del  contratto  ad  una 
distanza maggiore o uguale ai 20 km dal confine stradale 
con la Repubblica d’Austria;

- es nicht erforderlich war, das Vorliegen eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses gemäß Art.  26 Absatz 5 
des  LG Nr.  16/2015 und der  Anwendungsrichtlinie  APB 
Nr. 10 i.g.F. festzustellen, da der Hauptausführungsort des 
Vertrags gleich oder mehr als 20 km von der Straßengrenze 
mit der Republik Österreich entfernt liegt;

- è stato compiutamente rispettato il principio di rotazione 
di cui  alla Linea Guida PAB n. 4 “Affidamenti diretti” e  
s.m.i.  e all’art. 49 D.Lgs. 36/2023, vista anche la delibera 
della Giunta comunale n.258/2023;

-  das  Rotationsprinzip  gemäß  der  Anwendungsrichtlinie 
APB Nr.4  "Direktvergaben"  i.g.F.  sowie  gemäß  Art.  49 
GvD Nr. 36/2023 vollständig eingehalten wurde, auch im 
Sinne des Gemeindeausschussbeschlusses Nr.258/2023;

-  è  stata  appurata  la  congruità  del  prezzo praticato  dagli 
operatori  economici  sopra  indicati,  in  base  alle 
dichiarazioni del tecnico incaricato;

-  es  wurde  die  Angemessenheit  des  von  den  obigen 
Wirtschaftsteilnehmern  angewandten  Preises  festgestellt, 
auf  der  Grundlage  der  Erklärung  des  beauftragten 
Technikers;

Vista  la  L.P.  n.  25  del  12.12.2016  che  regola  il  nuovo 
ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e  delle 
comunità  comprensoriali  e  constatato,  che  il  consiglio 
comunale di Salorno con delibera consiliare n. 37/2024 ha 
approvato  il  bilancio  di  previsione  per  il  periodo  2025-
2026-2027 e che con delibera consiliare n.36/2024 è stato 
approvato  il  documento  unico  di  programmazione  del 
Comune di Salorno per il periodo 2025-2026-2027;

Einsicht  genommen in das L.G.  Nr.  25 vom 12.12.2016, 
welches  die  neue  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der 
Gemeinden  und  Bezirksgemeinschaften  regelt  und  in 
Anbetracht  der  Tatsache,  dass  der  Gemeinderat  mit 
Ratsbeschluss  Nr.37/2024  den  Haushaltsvoranschlag  für 
den Zeitraum 2025-2026-2027 genehmigt hat und dass mit 
Ratsbeschluss  Nr.36/2024  das  einheitliche 
Strategiedokument  der  Gemeinde  Salurn  a.d.W.  für  den 
Zeitraum 2025-2026-2027 genehmigt worden ist; 

Visto il Piano di gestione nella versione in vigore; Einsicht  genommen  in  die  bestehende  Fassung  des 
Haushaltsplanes;

Viste anche le  ulteriori  disposizioni del  codice degli  enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige 
approvato con L.R. n. 2 del 03.05.20218, nonché il vigente 
statuto di questo Comune;

Ebenfalls Einsicht genommen in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom  03.05.2018, 
sowie in die geltende Satzung dieser Gemeinde;

Visto il parere tecnico espresso sulla presente proposta di 
delibera in conformità agli artt.185 e 187 del  Codice degli 
Enti Locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  del  03.05.2018  n.2, 
be_IWIb//irXIw/Z3zZZKhRnKED1470Q12HpjBFi3xAjBo

Einsicht genommen in das fachliche Gutachten, im Sinne 
der  Art.185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der  Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  03.05.2018,  Nr.2, 
be_IWIb//irXIw/Z3zZZKhRnKED1470Q12HpjBFi3xAjBo



=; =;

Visto il parere contabile espresso sulla presente proposta di 
delibera in conformità agli artt.185 e 187 del  Codice degli 
Enti Locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige, 
approvato  con  Legge  regionale   del  03.05.2018  n.2, 
sDCTPZ2S1Q77noxlr+yU1w5HUa3NAMu0k6QA5FYv7i
Q=;

Einsicht  genommen in das buchhalterische Gutachten, im 
Sinne  der  Art.185  und  187  des   Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der  Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom  03.05.2018,  Nr.2, 
sDCTPZ2S1Q77noxlr+yU1w5HUa3NAMu0k6QA5FYv7i
Q=;

DETERMINA
per i motivi espressi in premessa:

FASST FOLGENDEN ENTSCHEID
aus den eingangs erwähnten Gründen:

1.  di  affidare  per  le  motivazioni  espresse  in  premessa  il 
servizio in oggetto all’operatore economico Anthesi srl di 
Tenno (cod.fisc.01469510224),  verso il  corrispettivo di  € 
2.500,00,  oltre  IVA,  in  accettazione  del  preventivo 
n.202500067 dd.13.03.2025, ns.prot.n.5751 dd.13.03.2025 
– CUP E11F22004060006;

1.  Die  Dienstleistung  wird  aus  den  oben  angeführten 
Gründen an den Wirtschaftsteilnehmer Anthesi GmbH aus 
Tenno  (St.Nr.01469510224),  gegen  ein  Entgelt  von  € 
2.500,00,  zzgl.MwSt.,  in  Annahme  des  Angebotes 
Nr.202500067  vom 13.03.2025,  unser  Prot.Nr.5751  vom 
13.03.2025, vergeben  – CUP E11F22004060006;

2. per procedure il cui importo dell’affidamento sia stimato 
sotto i € 40.000 (al netto di IVA) non viene richiesta alcuna 
garanzia definitiva;

2. für Vergabeverfahren über einen geschätzten Betrag von 
weniger als € 40.000.- (ohne MwSt.) wird keine endgültige 
Sicherheit gefordert;

3.  di  confermare  l’assenza  di  rischi  da  interferenza. 
Conseguentemente si dà atto che non sussistono costi della 
sicurezza  per  rischio  da  interferenza  e  che  non  si  rende 
necessaria  la  predisposizione  del  DUVRI  e  che  quindi 
nessuna somma riguardante la gestione dei suddetti  rischi 
verrà riconosciuta all’operatore economico;

3. es wird bestätigt, dass keine Risiken durch Interferenzen 
bestehen.  Entsprechend  wird  festgehalten,  dass  keine 
Sicherheitskosten  für  Risiken  durch  Interferenzen 
entstehen, und dass kein DUVRI erstellt werden muss, so 
dass daher dem Wirtschaftsteilnehmer kein Betrag für das 
Risikomanagement zuerkannt wird;

4. di impegnare la spesa ed emettere il relativo mandato di 
pagamento  in  base  alla  sua  esigibilità,  come  risulta  dal 
seguente prospetto:

4.  die  Ausgabe  gemäß  der  Einbringlichkeit  und  gemäß 
nachstehender  Übersicht  zu  verpflichten  und  die 
entsprechende Zahlungsanordnung auszustellen:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

1288/2023 2025 01112.02.30500 10200 3.050,00 €

5.  di  dichiarare  che  il  servizio  in  oggetto  è  finanziato 
dall'Unione europea – NextGenerationEU;

5. Es wird erklärt, dass die gegenständliche Dienstleistung 
durch  die  Europäische  Union  finanziert  ist  – 
NextGenerationEU;

6. di dare atto che si provvederà all’assunzione del relativo 
impegno di spesa prima del conferimento dell’incarico;

6.  Es  wird  darauf  hingewiesen,  dass  die  entsprechende 
Ausgabenzweckbindung  vor  Auftragserteilung 
vorgenommen wird;

7.  di  disporre  che  il  presente  provvedimento  venga 
pubblicato sul sito di questa Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione  trasparente”,  ai  fini  della  generale 
conoscenza  e  che  l’esito  venga  pubblicato  sul Sistema 
Informativo Contratti Pubblici.

7.  Die vorliegende  Maßnahme  ist  zur  allgemeinen 
Kenntnisnahme auf der Webseite dieser Verwaltung unter 
„Transparente  Verwaltung“  und  das  Ergebnis  auf  dem 
Portal  des  Informationssystems  Öffentliche  Verträge  zu 
veröffentlichen.

Contro  la  presente  determina  ogni  interessato  può 
presentare  entro  60  giorni  dalla  conoscenza  dello 
stesso ricorso al Tribunale di Giustizia Amministrativa 
Regionale,  sezione  autonoma  di  Bolzano.  Se  la 
determina interessa l’affidamento di lavori pubblici il 
termine di ricorso, ai sensi dell’art.120, comma 5 del 
Decreto legislativo 02.07.2010,  n.104 è  ridotto a 30 
giorni dalla conoscenza della determina.

Gegen  diesen  Entscheid  kann  jeder  Interessierte 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Kenntnisnahme  beim 
Regionalen  Verwaltungsgerichtshof,  Autonome 
Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen.  Betrifft  der 
Entscheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die Rekursfrist,  im Sinne von Art.120, Absatz 5 des 
Gesetzesvertretenden  Dekretes  vom  02.07.2010, 
Nr.104, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Letto, firmato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterfertigt

Il Responsabile del servizio
Der Verantwortliche des Dienstes

  Parteli Thea



Le  firme,  in  formato  digitale  sono  state  apposte 
sull'originale  del  presente  atto  ai  sensi  dell'art.24  del 
D.Lgs.07.03.2005  n.82  e  s.m.i.  (CAD).  La  presente 
deliberazione  è  conservata  in  originale  negli  archivi 
informatici del Comune di Salorno, ai sensi dell'art.22 del 
D.Lgs.82/2005.

Die digitalen Unterschriften wurden im Sinne des Art.24 
des  GvD vom 07.03.2005  Nr.85  i.g.F.  (CAD) auf  dem 
Original  des  Aktes  angebracht.  Das  Original  dieses 
Beschlusses wird in den digitalen Archiven der Gemeinde 
Salurn, im Sinne des Art.22 des GvD 82/2005 aufbewahrt.
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